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RÉSUMÉ  

Instruit à l’école du romaniste Gaston Paris, Ovide Densusianu, philologue, poète, 

critique et historien littéraire, a assimilé brillamment  l’esprit de l’érudition francaise. La 

monumentale Histoire de la langue roumanine demeure jusqu’a nos jours un ouvrage 

classique de la linguistique roumaine et romane. Nommé en 1897, professeur suppléant à la 

Faculté des Lettres de l’Université de Bucarest, Ovide Densusianu ouvre son cours par une 

conférence sur l’Objet et la méthode de la philologie, où il expose sa conception sur cette 

discipline, qu’il illustrera pendant toute sa vie. L’étude de la langue roumaine dans le cadre 

historique et géographique où elle s’est formée et s’est developpée le long des siècles, des 

deux côtés du Danube, et où elle a subi l’influence des langues avec lesquelles elle est entrée 

en contact, représentait, lors de la parution de l’ouvrage, un point de vue tout à fait nouveau. 

Dans les cours universitaires où il a examiné l’évolution esthétique de la langue roumaine, 

Ovide Densuianu a présenté, pour la premiere fois, dans la linguistique roumaine, l’histoire 

de la langue roumaine, considerée du point de vue esthétique. L’évolution estétique de la 

langue roumaine, editée en quatre volumes, ouvre une nouvelle direction dans la linguistique 

roumaine, C’est la première histoire de la langue littéraire roumaine, dont la continuité sera 

perpetuée par Tudor Vianu et Rosetti. Il a le mérite d’avoir developpé les recherches dans le 

domaine de la langue litteraire et de la stylistique, en accordant une attention primordiale à 

l’étude de la langue et de la litterature artistiques. L’un des aspects les plus prégnants du 

développement de la littérature roumaine et de l’évolution esthétique de la langue roumaine 

est la mise en valeur des motifs et des éléments stylistiques spécifiques à la création 

folklorique. Il a insisté sur la valeur artistique en soi de la littérature populaire et sur son rôle 

de source d’inspiration de la litterature écrite. La valeur nationale de la création populaire 

sera émise dans l’etude l’Histoire de la langue et de la litterature roumaines. Ovide 

Densusianu  a accordé une attention speciale sûrtout dans ses articles de critique littéraire 

publiés dans la revue Vieaţa nouă, aussi aux problèmes de la langue et de style, dans la 

création littéraire artistique, aussi qu’aux problèmes rattachés à la defense de la langue. 
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  En tant que theoricien de la nouvelle poesie, il représente l’esprit citadin moderne, 

le dynamisme des villes tentaculaires. Avant Lovinescu,  il a visé la synchronisation des 

rythmes de la création roumaine à celles de la poesie symboliste. 

 

Cuvinte cheie: spiritul latin, antologie dialectală, Valachorum, etimologie, 

romanistică, lingvistică, simbolism. 

Mots–clé: l’esprit latin, anthologie dialectale, Valachorum, étymologie, étude des 

langues romanes, linguistique, symbolisme. 

 

 

Ovid Densuşianu a fost un spirit polemic, care a vizat, „înaintea lui 

Lovinescu, sincronizarea ritmurilor creaţiei româneşti, printr-o ieşire din 

provincialism şi rusticitate, în orizontul poeziei romanice, prin modernitate şi 

sensibilitate citadină” 
1
. 

Format la şcoala romanistului Gaston Paris, Ovid Densuşianu „şi-a însuşit 

spiritul erudiţiei franceze, în care ordinea şi ştiinţa, graţia şi limpezimea se uneau 

cu puterea de sinteză” 
2
. Volumul Istoria limbii române a rămas un  model al 

genului. „Spirit tenace, luminat de simţ critic şi de pasiunea adevărului, n-a 

cunoscut în lunga şi bogata lui carieră decât satisfacţia muncii şi orgoliul aristocrat 

al savantului” 
3
.  

Pledoaria pentru sensul culturii, deschide restabilirea  interacţiunii şi a 

echilibrului dintre societate, om şi valori. În volumul Prelegeri de istoria filosofiei, 

Hegel remarcă: „în fapt, ceea ce suntem noi, suntem totodată şi istoriceşte” 
4
. O dată 

cu opera lui Ovid Densuşianu, accedem  spre un model de cultură solidar cu modelul 

uman şi social. „Accelerarea procesului de sincronizare cu mişcarea filosofică de pe 

continent introduce permanent în circuitul culturii române date din concepţiile şi 

sistemele gânditorilor din prima jumătate a secolului al XIX –lea” 
5
. Se optează 

acum pentru o altă formă de universalitate, alte modele decât cele tradiţionale. Este o 

                                                             
1 Scriitori români, Ed. ştiinţifică şi enciclopedică, Bucureşti, 1978, p. 183. 
2 Pompiliu Constantinescu, Scrieri, vol. II, Ed. pentru literatură, Bucureşti, 1967, p. 437. 
3
 Ibidem, p. 438 

4 Hegel, Prelegeri de istoria filosofiei, Ed. Academiei R.P.R., Bucureşti, 1963, p. 14. 
5 Alexandru Duţu, Iluminismul în istoria filosofiei româneşti, vol. I, Ed. Academiei R.S.R., 

Bucureşti, 1985, p. 240.  
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etapă a procesului de modernizare pe care îl parcurge cultura română. Istoriografia 

nuanţează problema dialogului cu Europa, astfel încât conştiinţa românească se 

raportează la conştiinţa europeană.  

În istoria umanităţii, marile spirite au eternizat momente istorice ale 

timpului, permanenţe ale culturii naţionale. Conştiinţa originalităţii culturii 

româneşti este redată, magistral, de Lucian Blaga, în filele Spaţiului mioritic: 

„Examenul atent şi stăruitor al culturii noastre populare ne-a adus la concluzia 

reconfortantă despre existenţa unei matrici stilistice româneşti. Latenţele ei, 

întrezărite, ne îndreptăţesc la afirmaţia că avem un înalt potenţial cultural. Tot ce 

putem şti, fără temerea dea fi dezminţiţi, este că suntem purtătorii bogaţi ai unor 

excepţionale posibilităţi. Tot ce putem crede fără a săvârşi un atentat  împotriva 

lucidităţii, este că ni s-a dat să luminăm fără a ne lăsa manevraţi de iluzii, este 

mândria unor iniţiative spirituale, istorice, care să sară din când în când ca o 

scânteie şi deasupra capetelor altor popoare. Restul e ursita. Ursită, adică o acţiune 

imprevizibilă a unor împrejurări, care de atâtea ori nu ne-au fost prielnice” 
6
.  

 Volumul lui Mircea Eliade, Profetism românesc, este emblematic pentru 

integrarea culturii române în patrimoniul culturii europene: „Nu ne putem imagina o 

cultură europeană, redusă numai la formele ei occidentale. Culturaliceşte, ca şi 

spiritualiceşte, Europa se întregeşte cu tot ce a creat şi a păstrat spaţiul carpato –  

balcanic (…). Europa este locul predestinat al creaţiilor multiple, variate, 

complementare. Spiritualiceşte şi culturaliceşte Europa are, deci, nevoie de 

dimensiunea orphică şi zamolxiană pentru a se putea întregi şi a putea plăsmui noi 

sintezei” 
7
. Forţa creatoare a unei culturi rezidă şi în „tensiunea productivă dintre 

închidere şi deschidere, între a fi şi a nu fi, între buna ei organizare lăuntrică, spre 

care ne trimite prepoziţia” întru” şi supunerea la interferenţe, receptivitatea critică 

faţă de influenţe externe” 
8
. Prepoziţia întru a lui Constantin Noica semnifică 

statornicia noastră în spaţiul de obârşie. „Prin determinarea propriei sale istorii, 

civilizaţia noastră a fost într-un „spaţiu dat”. A fost întru spaţiul din jurul 

                                                             
6
 Alexandru Tănase, O istorie umanistă a culturii române, Ed. Moldova, Iaşi, 1995, apud 

Lucian Blaga, Opere, vol. 9, Ed. Minerva, Bucureşti, 1985, pp. 330 – 331. 
7 Mircea Eliade, Profetism românesc, Ed. Roza Vânturilor, Bucureşti, 1990, p. 151. 
8 Al. Tănase, op. cit., p. 33. 
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Carpaţilor. Prin acest spaţiu au trecut şi alte seminţii; dar au trecut numai. Noi am 

rămas în el. Şi am stat aşa de bine, întru el, încât unele popoare migratoare au 

trebuit să se aşeze în jurul lui, iar altele s-au topit în fiinţa noastră” 
9
. Organicitatea 

spaţiului şi a limbii („civilizaţia noastră a fost” întru o limbă”, cea latină”) 

înseamnă „statornicirea pentru culturi istorice date, privilegiul de a fi „întru” o 

tradiţie. Noi putem fi mai departe „întru ceea ce am fost”, înaintând totodată cu 

veacul. Pe baza acestei tradiţii, poporul român are o mai largă întâlnire decât alţii 

cu valorile spiritului; căci, prin ea însăşi, tradiţia înseamnă păstrare „întru spirit” a 

ceea ce a fost bun în trecut” 
10

. Relaţia închidere – deschidere vizează şi aşezarea 

Vest – Est „ca un factor de deschidere a uneia către cealaltă” 
11

.  

În cultura română, umanismul a jucat un rol similar cu umanismul Renaşterii 

europene. „Cultul civilizaţiei clasice, element fundamental al umanismului, a apărut 

la cărturarii români în primul rând în lucrările consacrate problemei romanităţii şi 

în strânsă legătură cu aceasta” 
12

. Ideea romanităţii este trăsătura distinctivă a 

umanismului românesc. Tudor Vianu consemna în studiul Receptarea antichităţii în 

literatura română că Renaşterea şi umanismul românesc „au însemnat, în primul 

rând, stabilirea contactului cu izvoarele culturii clasice şi revigorarea conştiinţei 

descendenţei latine, a acelui sentiment al comunităţii cu Roma, care a avut noi 

repercusiuni atât de însemnate în cultura românilor” 
13

. Umanismul iluminist 

conferă noi dimensiuni umanismului renascentist. Rezonanţa uriaşă pe care o are 

filosofia din epoca luminilor este datorat climatului pe care îl impune în cultură. Se 

stabileşte o concordanţă între adevărurile filosofice şi cercetarea ştiinţifică. Acest 

fapt „imprimă gândirii filosofice din epoca luminilor un puternic caracter analitic  

şi o amprentă criticistă, determinată de hegemonia spiritului pozitivist şi de opoziţia 

faţă de sistemele fundamentale pe adevăruri apriorice” 
14

. 

                                                             
9 Constantin Noica, Sentimentul românesc al fiinţei, Ed. Eminescu, Bucureşti, 1978, pp. 9 – 
10. 
10 Ibidem, pp. 10 – 11. 
11 Al. Tănase, op. cit., p. 34. 
12

 Petru Vaida, Dimitrie Cantemir şi umanismul, Ed. Minerva, Bucureşti, 1972, p. 46. 
13 Tudor Vianu, Receptarea antichităţii în literatura română, în „Studii de literatură 

universală şi comparată”, Ed. Academiei R.P.R., Bucureşti, 1963, p. 560. 
14 Iluminismul, vol. I, Ed. Albatros, Bucureşti, 1971, p. 26.  
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 „Dezvoltând direcţiile imprimate de către umaniştii culturii scrise, 

protagoniştii luminilor le adaugă treptat noi orientări, care sfârşesc prin a 

diversifica în mod categoric activitatea intelectuală: se individualizează 

preocupările etice şi capătă drept de cetate, alături de studiul logicii, speculaţii cu 

metafizica. Şi în această privinţă aportul transilvănenilor este hotărâtor” 
15

. Se 

optează acum pentru o altă formă de universalitate, alte modele decât cele 

tradiţionale. Este o etapă a procesului de modernizare pe care îl parcurge cultura 

română. Istoriografia nuanţează problema dialogului cu Europa, astfel încât 

conştiinţa românească se raportează la conştiinţa europeană. Modelele europene 

reflectă „impactul dintre cele două forme de universalitate, europeană şi 

postbizantină sud – estică, detaşarea culturii române de ultima şi integrarea ei în 

forme de universalitate europeană” 
16

. 

Filolog, poet, critic şi istoric literar, Ovid Densuşianu, fiu al lui Aron 

Densuşianu, profesor la Universitatea din Iaşi, descinde dintr-o familie de cărturari 

formaţi în tradiţia Şcolii ardelene.  

 „Vatra Densuşienilor” este cuprinsă „în matricea istoriei noastre vechi” 
17

. 

Densuş, aşezare sătească, atestată documentar, în secolul al XV -lea, a cărei 

onomastică cunoaşte variantele Demsus, Densus, Dempsess, Demspus, consemnate 

de Ioan Cavaler de Puşcariu în volumul Date istorice privitoare la familiile nobile 

române” 
18

, a beneficiat de drepturile districtelor Valachorum.   

Ovid Densuşianu s-a născut la Făgăraş, în 29 decembrie 1873. Şcoala 

primară o face la Satulung, Făgăraş şi Braşov. Urmează studiile secundare la Liceul 

Naţional din Iaşi. La Şcoala Institutelor unite îl regăsim în 1889, în ultima clasă, a 

VII -a. Aici primeşte „certificatul  direcţiunii şi diploma de la Universitate” 
19

. În 

                                                             
15 Alexandru Duţu, Iluminismul în Istoria filosofiei româneşti, vol. I, Ed. Academiei R.S.R., 

Bucureşti,, 1985, p. 240.  
16 Al. Duţu, Literatura comparată şi istoria mentalităţilor, Ed. Univers, Bucureşti, 1982, p 

192. 
17 Marin Bucur, Ovid Densuşianu, Ed. Tineretului, Bucureşti, 1967, p. 5. 
18 I. Cavaler de Puşcariu, Date istorice privitoare la familiile nobile române”, Partea a II -a,  

Sibiu, 1895, p. 79, 301; apud M. Bucur, op. cit., p. 5. 
19Anuarul Institutelor Unite, Iassy, 1889 – 1890, Iaşi, 1890, p. 46.   
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anul 1890 trece bacalaureatul. Profesori i-au fost junimiştii universitari I. Caragiani, 

Ştefan Vârgolici, Al. Philippide, Gr. Cobălcescu, Gavriil Musicescu. La 1 octombrie, 

1890 se înscrie la Facultatea de Litere din Iaşi. Colegi îi sunt G. Ibrăileanu şi Stati 

Dragomir. În anul 1892 o absolvă cu Magna cum laude. Presa vremii consemnează 

succesul acestui student eminent. N. Iorga avea să consemneze în memorialul O 

viaţă de om aşa cum a fost: „Cunoscusem numai la Bucureşti pe d. Ovidiu 

Densuşianu, fiul unic al fostului meu profesor de română şi de latină. Format şi el  

la Universitatea din Iaşi, pe care o terminase tot aşa de răpede ca şi mine, dovedind 

excepţionale însuşiri şi o enormă putere de lucru, apoi şi el elev al Şcolii de Înalte 

Studii din Paris, unde lăsase o perfectă ediţie a unui poem medieval, „La prise de 

Cordres”, şi publicase şi în revista lui Gaston Paris(…), d. Densuşianu luase la 

întoarcere catedra de limbi romanice care fusese odinioară a lui Frollo” 
20

. În anul 

1893 editează Revista critică literară, împreună cu tatăl, Aron, şi fratele acestuia, 

Nicolae. În paginile revistei, publică Legea evoluţiunii şi critica literară, Un proces 

încheiat, Factorii evoluţiunii criticei literare, Un presupus manuscris al lui Budai –  

Deleanu. Pe durata anilor 1892 – 1893 este profesor la Liceul din Botoşani, apoi, la 

Focşani. În toamna anului 1893, Ovid Densuşianu îşi începe studiile la Berlin, cu 

profesorii Adolph Tobler, A. Brukner. E. Schmidt. La Paris urmează cursurile de la 

Sorbona şi Hautes Etudes, Collège de France. Sub supravegherea lui Gaston Paris, 

publică La prise de Cordres et de Sebille. Articole de filologie, etimologie şi 

romanistică vor fi publicate după 1895 în reviste de circulaţie europeană: Romania, 

Revue critique, Juhresberichte der Geschichts Wissenschaft. Între anii 1894 – 1895 

audiază cursurile de la Collège de France, Grammaire comparée du vieux slave, ale 

lui A. Meillet: Etudes critiques sur le cycle de Guillaume d’Orange, Pfonétique et 

morphologie du vieux slave. La Hautes Etudes frecventează cursurile: Cours de 

philologie romane de P. Meyer, Littérature catalane de M. Fatio, Lexicografie 

romane de Gaston Paris, Grammaire du latin vulgaire, Phonétique française de 

Brunot. „Vrafuri de manuscrise ordonate, caligrafiate cu pedanterie după culegeri 

masive de documente din literatura evului mediu francez, alergând prin toate 

                                                             
20 N. Iorga, O viaţă de om aşa cum a fost, Ed. Minerva, Bucureşti, 1984, p. 285. 
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oraşele după câte vreun manuscris unic, nu-l împiedică să frecventeze cursurile de 

filologie, să rezume studii de critică literară, de istorie, poezie, sport, criminalistică. 

Citeşte cu fişe pe Taine, Brunetiere, Laforgue, Nordau, Sainte – Beuve, Zola, 

Balzac, fraţii Goncourt, urmăreşte poezia contemporană, vara călătoreşte în Italia, 

de unde ia note de drum cu un spirit alert de observaţie şi de emoţii culturale” 
21

. Ca 

profesor suplinitor la catedra de Istorie a limbii şi literaturii române a Universităţii 

din Bucureşti, îşi tipăreşte lecţiile de deschidere din 1899: Şcoala latinistă în limba 

şi literatura română. Originea, tendinţele şi influenţele ei. Prin „decretul regal” nr. 

732/21 febr. 1901, Ovid Densuşianu devine profesor de Istoria limbei şi literaturii 

române. Numirea lui a fost salutată de N. Iorga elogios: „În loc de a fi în anticamera 

jurnalelor sau în sala de aşteptare a vreunui minister, pe el îl aflai la şcoală sau în 

sala de lectură a Academiei, căreia îi este cititorul cel mai asiduu” 
22

. Lecţia de 

deschidere a avut ca titlu Filologia romanică în universitatea noastră (dialecte 

române din Istria). Activitatea profesorului universitar se diversifică. Anii 1901 –  

1902 sunt consacraţi textelor italiene, următorii, 1902 – 1903, cursurilor de Filologie 

romanică, de Fonetică a limbii române şi Dialectologiei române. Din anul 1918 este 

membru al Academiei.  

Primii absolvenţi ai lui Ovid Denşianu au fot Eugen Lovinescu (secţiunea 

Filologia clasică), V. Pârvan, G. Oprescu, P. Grimm, licenţiaţi ai Facultăţii de Litere 

şi Filozofie în 1903 – 1904 
23

.  

 „De la un semestru la altul şi de la un an şcolar la altul, apar teme de curs 

inedite, îndrăzneţe, de o înaltă cultură filologică şi umanistică” 
24

: 1902 – 1903: 

Poezia lirică franceză în evul mediu; Istroromâna; seminar: Interpretarea de texte 

vechi franceze; 1903 –1904: Dante; Probleme de filologie şi Retoromana; seminar: 

Interpretare din cronicarii francezi; 1904 –1905: Cursul general de filologie 

romanică; seminar: Documente vechi româneşti; 1905 – 1906: Literatura spaniolă; 

Toponimie; 1906 – 1907: sarda, spaniola, latina balcanică, seminar: Cursul general 

                                                             
21 Arhiva Ov. D., IX, Mss., 55; apud M. Bucur, op. cit., p. 19. 
22

 N. Iorga, op. cit., p. 55. 
23 Analele Academiei Române, seria II, tom XX, 1897 – 1898. Partea ad-tivă, Bucureşti, 

1898, p. 90; apud M. Bucur, op. cit., p. 26. 
24 M. Bucur, op. cit., p. 26. 
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de filologie romanică; 1907 – 1908: Limba română din secolul al XVI -lea; 

Provensala, seminar: cercetări de texte din secolul al XVI -lea; 1908 – 1909: 

Filologie şi critică filologică; seminar: Interpretări din trubadur; 1909 – 1910: 

Folclor şi latina vulgară în ţările romanice.  

Activitatea publicistică de la Noua Revistă Română continuă pe un ton 

polemic. În disputa cu Al. Philippide, fostul profesor al lui Ovid Densuşianu, Al. D. 

Xenopol, conchide: „Un rău început pentru un tânăr învăţat” 
25

. Tenace, Densuşianu 

critică culegerea de folclor a Elenei Sevastos. Reflecţiile despre comemorarea 

tricentenarului lui Mihai Viteazu vor scandaliza politicienii vremii: „sărbătorirea 

unui defect al nostru, al lipsei de pricepere politică, glorificarea propriei noastre 

neputinţe” 
26

. În anul 1905 înfiinţează publicaţia literară Vieaţa nouă, tribună a 

curentului simbolist şi romantic. În acelaşi an editează şi Buletinul Societăţii 

filologice. Membri şi colaboratori au fost: D. Caracostea, I. A. Candrea, P. Eliade, P. 

Papahagi. D. Th. Speranţia.  

Monumentala Histoire de la langue roumaine este editată în anul 1901. 

Şcoala lui Haşdeu s-a consacrat arhivei literare a trecutului. Cucerirea 

Cordovei şi a Seviliei se înscria aşadar, într-o lungă tradiţie românească. Numeroase 

ediţii ale psaltirelor şi codicelor au fost descoperite în ţară. Lazăr Şăileanu a fost un 

exeget al operei lui Rabelais. În studiul despre Dante, Densuşianu tratează poezia 

trubadurilor.  Poemul La prise des Cordres et de Sebille, apreciat de  specialiştii în 

medievistica europeană,  este publicat de Societatea pentru vechi texte franceze, în 

anul 1896. Literatura Evului mediu reprezenta pentru Densuşianu „un pilon al 

stadiilor moderne de dezvoltare a culturii romanice, precum limba latină vulgară 

pentru limbile aceleiaşi familii” 
27

. Prin poezia trubadurilor, Densuşianu exemplifică 

afirmarea spiritului latin, neîngenunchiat de scolastica Evului mediu.  

În istoriografia literară a vremii, activitatea publicistică a lui Ovid 

Densuşianu de la Revista  Critică – Literară, Noua Revistă Română, Sămănătorul, 

Vieaţa Nouă, cât şi cea universitară, este meritorie. În Analele Universităţii din 

                                                             
25

 Ibidem, p. 26. 
26 M. Marin, op. cit., p. 27. 
27 Originea poeziei trubadurilor, Curs ţinut de O. Densuşianu, 1022 – 1023, p. 2; apud M. 

Bucur, op. cit., p. 73. 
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Bucureşti, catedra de literatura română este menţionată odată cu numirea lui ca 

suplinitor, în 1897 – 1898. Îşi începe cursul cu genericul Istoria limbii şi literaturii 

române, în care se includ prelegeri filologice. Anii 1898 şi 1899 sunt consacraţi 

perioadei vechi a istoriei literare până în 1780, an de răscruce între două epoci 

distincte în evoluţia procesului artistic. Cursul anului următor, intitulat Istoria 

literaturii române contemporane,  este întrerupt la Cârlova. Volumul I al  Literaturii 

române moderne va fi editat în anul 1920; următoarele două, în anul 1921, respectiv, 

1933. Sunt incluse şi cursuri de literatură română modernă din secolul al XIX -lea. 

Lecţia de deschidere din 1899, Şcoala latinistă în limba şi literatura română 

(Originea, tendinţele şi influenţele ei), a fost, în opinia criticilor literari, prologul 

operei sale de istorie literară. Lecţia de deschidere din 1901, Poezia română în 

secolul al XIX -lea, prelegerea Şcoala latinistă în limba şi literatura română, a 

marcat o concepţie şi o direcţie nouă în istoriografia românească. La început de secol 

XX, Ovid Densuşianu „prezintă un curs detaliat, savant prin informaţie, nou prin 

viziune şi receptivitate critică a dezvoltării literaturii române, urmărită pe marile ei 

etape, ca un proces ascendent al unui continuu efort pentru a ajunge la ideea de 

conştiinţă artistică modernă” 
28

. În studiul literaturii române vechi, Densuşianu 

recomanda principiul cronologic. În viziunea istoricului literar, se parcurg trei 

vârste: aceea a influenţei slavone, marcată de literatura religioasă, a influenţei 

greceşti, în care se interpun secolul al XVIII -lea şi începutul secolului al XIX -lea, a 

trecerii la faza modernă. Este un adept al determinismului tainist şi al 

evoluţionismului spencerian, în literatură, încă din perioada colaborării la Revista 

critică literară. Lecturile din Taine şi Brunetiere converg înspre enunţarea unui nou 

criteriu de diagnosticare a creaţiei literare: momentul, categorie reluată în cercetările 

sale. Studiul literaturii vechi este conceput în „ambianţa totală a istoriei”, întrucât 

„o schimbare politică a adus o schimbare literară” 
29

. „Societatea este divizată în 

pătura cultă, străină de popor  şi pătura de jos” 
30

, ceea ce a avut drept consecinţă 

afirmarea tardivă a individualităţii artistice. Exclusivismul şi apologetismul 

                                                             
28

 M. Bucur, Istoriografia literară românească, Ed. Minerva, Bucureşti, 1973, p. 166. 
29 Arh.  Ov. Densuşianu, Biblioteca Academiei, IV, Mss. 33, fila 2; apud M. Bucur, op. cit., 

p. 79. 
30 Ibidem, p. 4. 
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exegeţilor literaturii religioase au fost eliminate din studiu. Literatura veche extinsă 

până în secolul al XVIII -lea cuprinde şi literatura populară. Datorită ideilor reformei 

luterane, Transilvania şi Maramureş au excelat în scrieri originale. Operele 

remarcabile sunt numite monumente, precum: Alexandria, Pravila mică de la 

Govora (1640), Cronica lui Ureche, Învăţăturile lui Neagoe Basarab către fiul său, 

Teodosie, cea dintâi carte filosofică în literatura noastră. Miron Costin „e cel mai 

mare scriitor al secolului al XVII –lea. Literatura de ficţiune cuprinde, în opera 

densuşiană, scrierile „cu implicaţii artistice cu motive religioase, istorice, de invenţie 

cvasiliberă. Este cazul operelor Alexandria, Varlaam şi Ioasaf, cu similitudini între 

eroii cărţilor apocrife şi ai epicii populare. Densuşianu continuă, în acest sens, linia 

lui Haşdeu şi Gaster. Cronica lui Enache Kogălniceanu şi Viaţa lui Bertolo încheie 

cursul de literatură veche.  

 Literatura română modernă este un punct de reper în studiul istoriografiei 

literare române moderne, „întâia sinteză obiectivă a Şcolii Ardelene, restituind 

culturii noastre o mişcare intelectuală patriotică de o valoare deosebită, prin al 

cărui efort a fost posibilă apariţia secolului al XIX -lea cultural şi literar în ţările 

româneşti” 
31

. Istoria, filologia, ideologia şi argumentul, „verbul polemic şi 

angajarea operei în slujba militantismului naţional 
32

, sunt trăsăturile modelului 

propus de Şcoala Ardeleană. Este „al doilea masiv al culturii româneşti, înălţat pe 

tot întinsul Transilvaniei în ultimul pătrar al veacului al XVIII -lea şi în primele 

decenii ale secolului următor. Din cuprinsul acestui masiv răsar câteva piscuri ce 

domină relieful , dar marea forţă şi victorie a mişcării a stat în capacitatea ei de a 

solidariza, cu un crez şi un stil, câteva generaţii la rând, o întreagă armată de 

cărturari, uniţi şi ortodocşi, animaţi de acelaşi ideal al luminării şi ridicării 

intelectuale a poporului român” 
33

. Programul Şcolii Ardelene are la bază unitatea 

de cultură a românilor şi conştiinţa naţională a românilor, animate de un crez cultural 

prin care Transilvania va contribui din nou la modelarea fizionomiei culturii 

naţionale. Prin  cărturarii de la Blaj – Samuil Micu, Gheorghe Şincai şi Petru Maior 

                                                             
31

 M. Bucur, op. cit., p. 80. 
32 Nicolae Bocşan, Contribuţii la istoria iluminismului românesc, Ed. Facla, Timişoara, 

1986, p. 205. 
33 George Ivaşcu, Istoria literaturii române, Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1969, p. 297. 
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– , prin filologii şi scriitorii care le-au urmat, îndeosebi prin personalitatea lui Ion 

Budai – Deleanu, literatura Transilvaniei dobândeşte „pentru prima dată 

certitudinea independenţei sale, a rostului său, căci o cultură naţională nu este 

posibilă fără conştiinţa că aparţine unui popor, fără mândria că ea este misionara 

în lume a averilor lui sufleteşti” 
34

. Prin spiritul ei, Şcoala Ardeleană „ne apare ca 

varianta românească majoră a acţiunii transformative de amploare continentală 

începută în Renaştere” 
35

.  

Transilvania, „ţară a genezei, a descălecătorilor, a autenticităţii etnice, a 

supremaţiei numerice, relevată de Samuil Micu, ramură ce nu s-a deprins niciodată 

de marele trunchi al neamului” 
36

, se înscrie în ordinea semnificaţiei prime de către 

cărturarii secolului al XVIII -lea. Pentru Densuşianu, „istoria literară modernă 

devine o permanentă infuzie a ideilor noi de primenire a limbajului, de îmbogăţire a 

conţinutului emotiv, proces disputat cu prejudecăţile, cu spiritul vechi tradiţionalist 

şi anchilozat” 
37

. Deşi a fost considerat de către intelectualii vremii „eretic, 

decadent, înstrăinat, antitradiţionalist”, Densuşianu va continua cu aceeaşi 

tenacitate, ca şi Maiorescu, programul Daciei literare, în spiritul modern al epocii. 

Lui i se datorează deschiderea proceselor de fuziune şi interferenţe între creaţia 

populară şi fenomenul literar cult, idee preluată mai târziu de Tudor Vianu. Este citat 

Anton Pann, cel care a contribuit la infuzia elementului popular în literatura cultă. 

Plăsmuirile ingenue le va atinge la sfârşit de secol, George Coşbuc. Dintre poeţii 

moderni, Densuşianu îl consemnează pe Vasile Cârlova. Poezia lui Cârlova 

însumează o justificare a tezei sale: „locul unui scriitor, unui poet, îndeosebi, îl 

hotărăşte, printre altele, felul nou de a simţi, pe care-l aduce viziunea care-l ajută să 

anticipeze asupra altora” 
38

. În volumul Alte orientări ale literaturii în epoca de la 

1848, pledoarie a caracterului naţional,  istoricul literar „posedă supleţea limbajului 

critic, putinţa unei pătrunderi prin analiză în profundul manifestărilor artistice, 

aşezându-se întotdeauna în direcţia curentului celui nou, a tendinţelor care înfruntă 

                                                             
34 M. Bucur, op. cit., p. 168.  
35

 Dumitru Micu, Scurtă istorie a literaturii române, Ed. Iriana, Bucureşti, 1994, p. 92.   
36 Ibidem, p. 11. 
37 M. Bucur, op. cit., pp. 81 – 82. 
38 M. Bucur, op. cit.,  p. 169. 
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şi sparg rutina şi vechiul şi prin care se manifestă spiritul critic al colegului său de 

facultate, Ibrăileanu” 
39

. Operele lui N. Bălescu, C. Negruzzi, A. Russo, N. Filimon 

se înscriu în ierarhia valorilor artistice ale literaturii paşoptiste.   

Istoriografia română, „în sensul ei modern”, avea să remarce criticul literar 

Marin Bucur, are în Ovid Densuşianu „pe unul din întemeietorii săi, pe nedrept 

uitat, confundat din ignoranţă cu asprul şi nedreptul judecător al contemporanilor 

de pe vremea directoratului de la Vieaţa nouă. Criticul literar l-a trecut în umbră pe 

valorosul istoric literar” 
40

. Vasile Cârlova, Bălcescu, Eliade Rădulescu, 

Kogălniceanu, Negruzzi, Russo, Grigore Alexandrescu, sunt trataţi cu minuţia 

istoricului literar. Lipsesc însă I. Codru – Drăguşanu, Iordache Golescu, Dinicu 

Golescu, C. Bălăceanu, Ion Ghica, Bolintineanu, C. Bolliac, C. A. Rosetti, Costache 

Caragiale. Studiul său Literatura română modernă rămâne o sinteză originală, una 

dintre contribuţiile teoretice fundamentale până în prag de secol XX, din care răzbat 

factorul activ al romantismului, influenţele străine, inserarea motivelor folclorice.  

În anul 1893 se îndepărtează de poziţia tatălui său, un denigrator al operei 

eminesciene. Despre poetul nemărginirii, Ovid Densuşianu avea să scrie: „Eminescu 

este considerat ca pontificele activităţii noastre de astăzi” 
41

. În viziunea criticului 

literar, pesimismul lui Eminescu este „pasiv, suspinul unui suflet care a visat mai 

mult decât a putut întâlni pe lume(Poezia română în secolul al XIX -lea)”. Indirect, 

îl atacă pe Maiorescu, adversar al lui Aron Densuşianu, care susţinuse pesimismul 

înnăscut al lui Eminescu şi admite opinia lui Gherea, vis a vis de fondul optimist 

primar al poetului: „Să spunem că Eminescu s- a născut cu o pornire de vizionar 

întunecat, ar fi prea puţin, n-ar explica întregul caracter al operei sale. 

Incontestabil că aducea anumite porniri de privire întunecată a vieţii, de 

decepţionist, însă nu suveran, nu doborâtor, pentru că nu trebuie să uităm: 

Eminescu avea şi un fond însetat de lumină. Pesimismul său nu face impresia de 

                                                             
39 Ibidem, p. 84. 
40 Ibidem, p. 171. 
41 Revista Critică –  literară, I, 1893, nr. 8 – 9, p. 400; apud M. Bucur, op. cit., p. 86. 
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placaj literar. Nu e adaptare artificială; e trăit în felul lui, e asimilat cu ceea ce are 

apropiat sufletul său” 
42

.  

 Recenzează apoi volumul de corespondenţă dintre Eminescu şi Harieta. În 

Conferinţele Vieţii noi, Ovid Densuşianu va evidenţia eterna actualitate a operei lui 

M. Eminescu. Creaţia eminesciană deschide prin modernitatea totală a gândirii calea 

spre deplinele împliniri. Mihai Eminescu valorifică în opera sa ştiinţa, filosofia, 

ritmul istoric al veacului, înţelepciunea anticilor. Lecţia de deschidere a cursului din 

1901 a marcat o nouă  exegeză pe care însă nu a desăvârşit-o. S-ar fi vrut a fi o 

continuitate a Literaturii române moderne. Scriitori incluşi în  curentul popular – 

Alecsandri, Creangă, Coşbuc –, sunt prezentaţi împreună cu Macedonski, fapt ce a 

avut drept consecinţă dezaprobarea în presă. Coşbuc se impune ca un „neutralizator 

al pesimismului eminescian” 
43

. Creangă este un „Rabelais al limbii noastre, un 

voluptuos al cuvântului” 
44

, idee ce va fi preluată de Fundoianu la Sburătorul literar. 

Ca atare, Creangă nu este un exemplu demn de urmat, întrucât, în viziunea lui, opera 

epuizează un univers 
45

. În schimb, elogiază apariţia Baladelor şi idilelor 

coşbuciene. Profesiunea lui de credinţă este idealul naţional: „Şi numai când vom 

cunoaşte mai bine ceea ce până acum a rămas ascuns; şi numai când va dispare şi 

se va şterge acel hiatus adânc dintre noi şi creaţiunile poporului nostru, numai 

atunci vom putea avea o adevărată literatură naţională şi numai atunci vom avea 

dreptul să ne punem alături de alte popoare mai înaintate. Acesta este idealul către 

care trebuie să-şi îndrepte privirea toţi scriitorii noştri şi în special, poeţii; căci 

numai în chipul acesta va putea dispărea perioada de copilărie a imitaţiunilor 

palide şi a bâjbâielilor oarbe prin întuneric” 
46

. Procesul de modernizare îşi 

regăseşte acum esenţa. Ovid Densuşianu se consacră poeziei simboliste. Excesul de 

modernitate al criticului literar îl determină să elimine din literatură opere valoroase. 

Cel ce aducea odată elogii curentului popular se vădeşte a fi acum un contestatar. 

                                                             
42 Evoluţia estetică a limbii române, 1931 – 1932, pp. 72 – 74; apud M. Bucur, op. cit., p. 87. 
43 M. Bucur, op. cit.,  p. 173. 
44

 Ibidem. 
45 Prozatorilor, Vieaţa Nouă, XIV, nr. 1 – 11 (1 martie 1918 – 1 ianuarie 1919), pp. 43 – 48; 

apud M. Bucur, op. cit., p. 89. 
46 Revista Critică – Literară, I, nr. 9, 1893, p. 403; apud M. Bucur, op. cit., p. 89. 
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Impune ca literatura nouă să intre în sfera studiului şi atenţiei istoriei literare prin 

presă şi şcoală 
47

. În consecinţă, operele lui Sadoveanu, Goga, Blaga, Bacovia, H. 

Papadat – Bengescu, Camil Petrescu, Panait Istrati, Philippide, Arghezi, sunt 

eliminate din istoria literară modernă.  În schimb, sunt prezentaţi Constantin Stoika, 

Al. T. Stamatiad, I. M. Raşcu, P. Păltănea, Vintilă Paraschivescu. Năzuinţa de 

convertire a spiritelor la noua artă a secolului al XX -lea îi va aduce din partea 

contemporanilor săi o amară dezaprobare. Profesorul de filologie romanică va 

rămâne ca şi Iorga „închis în carapacea propriei concepţii până la sfârşit” 
48

.  

Studiile de filologie din străinătate îi definesc personalitatea ştiinţifică. 

„Cultul pentru limbă e un semn de adevărată cultură şi nu ne poate fi îngăduit să nu 

ne îndreptăm şi noi gândul spre el” 
49

, avea să rostească Ovid Densuşianu despre 

Gaston Paris în anul 1903. A fondat acest cult pe o bază realistă, impunând filologia 

ca ştiinţă, îndrumând „cercetarea limbii noastre pe calea riguros ştiinţifică, lăsând 

deoparte în urmă exagerările şcolii latiniste şi plăsmuirile romantice ale lui 

Haşdeu” 
50

. Latinizanţii au denaturat limba, Haşdeu a înălţat-o pe piscul fanteziei 

sale erudite. Densuşianu îi va atribui atributul rigurozităţii. În studiul Cultul limbii, 

remarcă: „Cuvintele nu înseamnă o înşiruire de sunete, ci sunt veşmântul noţiunilor 

care îmbogăţesc cuprinsul sufletesc al omului” 
51

.  La lecţia inaugurală ţinută la 

Facultatea de Litere din Bucureşti, în data de 24 octombrie 1897, Densuşianu 

defineşte obiectul şi metoda filologiei: „(…) pentru noi, obiectul filologiei este de a 

studia limba unui popor (sau a mai multor popoare) şi de a înţelege tot ce găsim din 

această limbă în documente sau auzim în vorbirea de toate zilele” 
52

. Volumul de 

debut al lui Ovid Densuşianu este Aliteraţiunea în limbile romanice. Erudiţia, 

maturitatea, surprind la un tânăr în vârstă de douăzeci şi unu de ani. Studiul are la 

                                                             
47 O. Densuşianu, Istoria literară şi învăţământul superior, în „Vieaţa nouă”, VI, 1910, nr. 

21, 15 dec.; Cum trebuie privită literatura. Sufletul latin şi literatura nouă, I, Bucureşti, 

1922,pp. 30 – 31; apud M. Bucur, op. cit., p. 90. 
48 M. Bucur, op. cit., p. 91. 
49 O. Densuşianu, Gaston Paris, Bucureşti, 1903, p. 27; apud M. Bucur, op. cit., p. 258. 
50 Al. Rosetti, Ovid Densuşianu, Histoire de la langue roumaine, tome second, fasc. II, în 

„Viaţa românească”, XXV, nr. 1 – 2, 1933, pp. 111 – 112; apud M. Bucur, op. cit., p. 258. 
51 O. Densuşianu, Cultul limbii, apud M. Bucur, op. cit., p. 260. 
52 O. Densuşianu, Obiectul şi metoda filologiei. Lecţie inaugurală ţinută la Facultatea de 

Litere din Bucureşti la 24 octombrie 1897, p. 15; apud M. Bucur, op. cit., p. 262.  
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bază o vastă bibliografie. Aliteraţiunea este un proces filologic prin care se dă 

„formă estetică, energie şi viaţă atâtor cuvinte şi expresiuni” 
53

. Este o formă „de 

eufonie pe întreg domeniul limbilor romanice” 
54

. Limba română este „unul din 

principalele elemente căruia i se datoreşte armonia unei limbi” 
55

. Următorul studiu 

pe care îl va publica este Urme vechi în toponimia românească. După Istoria 

românilor a lui Xenopol şi Documentele lui Hurmuzaki, cultura română se 

îmbogăţeşte cu o operă monumentală: Histoire de la langue roumaine (Istoria limbii 

române I – II, 1901 – 1938). Primul volum cuprinde cauzele formării limbii române, 

a elementelor ei constitutive, a particularităţilor fonetice. Influenţele nu alterează 

individualitatea fondului latin. Contribuţia elementului autohton este redusă. Latina a 

aparţinut unei administraţii superioare care s-a statornicit în Dacia. Romanizarea 

Daciei este supusă unui proces complex şi durabil. „Limba română s-a format pe o 

largă bază teritorială romanizată, cuprinzând provincia Dacia nord – dunăreană 

propriu – zisă, adică în primul rând Oltenia, Banatul şi Ardealul şi în al doilea 

rând, Muntenia şi sudul Moldovei precum şi zona sud – dunăreană învecinată de-a 

lungul fluviului, Dobrogea, iar la vest şi sud-vest, provinciile romanizate ce au stat 

întotdeauna, în strâns contact, atât administrativ cât şi comercial, cu Dacia, 

Panonia, Dardania şi cele două Moesii” 
56

. Teza lui Micu şi Şincai referitoare la 

fixarea obârşiei românei în latina vulgară este redată pe baza documentelor. Nucleul 

limbii române este constituit din timpul cuceririi Daciei. El acceptă teza existenţei în 

Peninsula Balcanică a unei populaţii romane rustice, care va impregna vocabularului 

o tentă specifică. Latinitatea limbii române se distinge în concertul limbilor neolatine 

occidentale. Densuşianu argumentează „forţa vitală a latinităţii limbii române, 

trăinicia ei de stâncă. Influenţele ei nu provocau fisuri” 
57

. Formarea dialectelor 

limbii române, redată în Histoire de la langue roumaine, volumul I,  deschide un 

câmp larg de cercetare. Graiul nostru este prima antologie naţională a limbii vorbite. 

Antologia dialectală şi Graiul din Ţara Haţegului se supun aceleaşi rigori a 

                                                             
53 O. Densuşianu, Aliteraţiunea în limbile romanice, apud M. Bucur, op. cit., p. 264. 
54

 Ibidem, p. 164. 
55 Ibidem. 
56 O. Densuşianu, Istoria limbii române, vol. I, Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1960, p. 39. 
57 M. Bucur, op. cit., p. 272. 
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studiului. Date  etnografice şi folclorice, date de sociologie şi psihologie abundă în 

prima sa monografie filologică. Între anii 1907 – 1914, redactează cu Cadrea un 

Dicţionar etimologic al limbii române. Rămâne însă un dicţionar incomplet, 

conceput fără anvergura lui Haşdeu.  

Evoluţia estetică a limbii române deschide o nouă direcţie în lingvistica 

română. Este prima istorie a limbii literare româneşti, a cărei continuitate va fi 

perpetuată de elevii săi, Tudor Vianu şi Al. Rosetti. Cuvântul românesc „stors de 

măduvă, prin studii epuizante de fonetică, morfologie, etimologie şi semantică, este 

cercetat global, în funcţia lui emotiv – literară, în contextul sensibil al operelor 

artistice” 
58

.  Densuşianu ne apare ca un precursor, pregătind teoriile lovinesciene cu 

privire la sincronism, modernism, pledoarie pentru literatura citadină. Simbolismul 

românesc, „prin însăşi romanitatea noastră urmărea de fapt o orientare către 

nivelul literar occidental ca o contrapondere a influenţei germane introdusă de 

junimism şi consecvent combătută de acest antimaiorescian, prin aversiune 

moştenită” 
59

. Rolul revistei Vieaţa nouă este precumpănitor în promovarea 

modernismului. Ovid Densuşianu a avut un adevărat cult al simbolismului francez 

pe care l-a propagat  prin studii critice. Libertatea, contemplativitatea, misterul, 

panteismul, urbanismul, intelectualizarea emoţiei, se încadrează în estetica 

simbolistă, pe care o promovează asiduu. „Descendentul occidentalizat” 
60

 publică 

cu pseudonimul Ervin poezii a căror motive sunt „fermentate îndelung, subtilizate 

până la durere” 
61

.  

Densuşianu pledează pentru o estetică a dinamismului pe care o identifică în 

marile oraşe, în concentrarea energiilor intelectuale, creatoare, capabile să stimuleze 

noul lirism. Feeria nocturnă a oraşelor luminate electric, fascinaţia parcurilor, 

statuilor, operelor de artă, induc imaginaţia, reveria, contemplaţia. Toposului rustic –  

folcloric îi atribuie noua expresie, cea simbolistă. Relevante sunt poeziile Satul, 

Cetăţuia, Cântecul pribeagului, Alion Ciobanul, La răspântia neagră. Apropierea 

                                                             
58 Ibidem, p. 237. 
59

 Scriitori români,p. 184. 
60 Mircea Zaciu, Ordinea şi aventura, Ed. Dacia, Cluj, 1973, p. 191. 
61 Constantin T. Stoika, Ovid Densuşianu, în „Poezia”, I, nr. 6 – 7, 1915, p. 30; apud M. 

Bucur, op. cit., p. 135. 
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mişcării simboliste de folclor o ilustrează teoretic, urmând modelul lui Verhaeren, 

Jules Laforgue, Paul Fort. A pledat pentru versul liber, a definit categoria estetică a 

urâtului. Lui i se datorează cunoaşterea poemelor lui Verhaeren, Jules Laforgue, 

Jean Moréas, a noţiunii de avangardism, a umanismului profetic al lui Romain 

Rolland. În articolele Poeţilor tineri, Prozatorilor, Heliopolis, Oraşul latin, Ideal şi 

îndemnuri, a pledat pentru o critică activă, aplicată fenomenului literar contemporan. 

În volumul Limanuri albe, editat în 1912, Ovid Densuşianu este un poet al unei 

tradiţii parnasiene – romantice. Fluxul vital este impetuos (Solii depărtărilor, I). 

Simfonia nopţii evocă nostalgii (Când coboară toamna), albul marmorean al 

speranţei sfidează negurile (Solii depărtărilor, III). Volumul Heroica s-a vrut a fi o 

odă închinată biruitorilor de la Mărăşti  şi Mărăşeşti, o odă a speranţei într-o „vieaţă 

nouă”. Au rămas doar „gesturile mute” 
62

. Volumul Sub stânca vremi, editat în 1919, 

este în viziunea lui Perpessicius „o vibraţie surprinzătoare. Absenţa oricărui impuls 

emoţional, zădărnicia, elanul şi totul se menţinea într-o regiune ozonizată - însă 

cam rece” 
63

. Salba clipelor înmănunchează panseuri lirice. Poemele publicate sub 

pseudonimul Ervin au lăsat „o umbră care apăsa şi îi târa înapoi pe savant şi pe 

profesor” 
64

. În studiul său Literatura română între 1900 şi 1918, Constantin 

Ciopraga avea să remarce: „mentorul Vieţii noi atribuie simbolismului, privit prin 

exemplul cvasi – singular al lui Verhaeren, calităţi, pe care, obiectiv, nu i le găsim. 

În primul rând energetismul,  forţa, destinate să regenereze literatura de după 

1880” 
65

.  

Folcloristica a fost o preocupare constantă pentru densuşieni. Valoarea 

naţională a creaţiei populare o va emite Aron Densuşianu, în volumul Istoria limbii 

şi literaturii române. Producţia folclorică este „atestatul de nobleţe spirituală a 

poporului român şi oglinda geniului său” 
66

. Fiul său, Ovid Densuşianu, este în 

                                                             
62 M. Bucur, op. cit., p. 142. 
63 Perpessicius, Ovid Densuşianu. Raze peste lespezi. Menţiuni critice, Casa Şcoalelor,  

Bucureşti, 1928, pp. 142 – 143; apud M. Bucur, op. cit., p. 145. 
64 M. Bucur, op. cit., p. 156. 
65

 Constantin Ciopraga, Literatura română între 1900 şi 1918, Ed. Junimea, Bucureşti, 1970, 

p. 157. 
66 Aron Densuşianu, Istoria limbii şi literaturii române, Iaşi, 1885, p. 116; apud M. Bucur, 

op. cit., p. 168. 
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viziunea lui Iorgu Iordan „primul folclorist român cu pregătire ştiinţifică” 
67

.  În 

lecţia de deschidere a cursului universitar Folclorul. Cum trebuie înţeles, 

Densuşianu specifică scopul cercetării creaţiei populare, acela de reda „icoana 

sufletească întreagă a unui popor, tot ce-l impresionează şi-i stăpâneşte gândul, tot 

ce călăuzeşte vieaţa lui de fiecare zi, de fiecare clipă, de a arăta cum se răsfrâng în 

sufletul poporului de jos diferitele manifestaţii ale vieţii, cum simte şi  gândeşte el  

sub influenţa ideilor, credinţelor, superstiţiilor moştenite din trecut, fie sub aceea a 

impresiilor pe care i le deşteaptă împrejurările de fiecare zi” 
68

. Literaturii populare 

îi va atribui o funcţie gnoseologică. Literatura populară nu va constitui doar o arhivă 

a trecutului, ci una activă, a prezentului.  Preocuparea pentru monografia dialectală 

va fi preluată de elevii săi T. Papahagi, M. Gregorian, I. Diaconu, D. Şandru, 

Ecaterina Ţenescu, Elena Moroianu, Al. Vasiliu. Cercetările lor nu sunt doar 

lingvistico – folclorice, ci şi etnografice, anticipând, astfel, prin metodologie şi prin 

fenomenele cercetate, Şcoala sociologică a lui Dimitrie Gusti. Deşi teoretic pledează 

pentru scrutarea ansamblului poeziei populare, Densuşianu va acorda o deosebită 

atenţie liricii şi descântecului. Folclorul păstoresc care face obiectul unei comunicări 

la Societatea filologică, Din istoria migraţiunilor păstoreşti la popoarele romanice 

(1907) şi al lecţiei universitare Păstoritul la popoarele romanice. Însemnătatea lui 

lingvistică şi etnografică (Ed. Vieaţa nouă, Bucureşti, 1913), este studiat monografic 

în Vieaţa nouă păstorească în poezia noastră populară (Casa Şcoalelor, Bucureşti, 

1922 – 1923). Interesul pentru creaţia populară păstorească se manifestă pe fondul 

mai larg al studierii spiritului latin al popoarelor romanice, al tezei sale cu privire la 

etnogeneza păstorească a poporului român. Vieaţa păstorească cuprinde pagini de 

analiză a motivelor specifice liricii pastorale: codrul, cucul, înstrăinarea. Mioriţa, 

căreia îi va consacra o analiză minuţioasă filologică şi deductivă, este interpretată ca 

fiind un ecou al mişcărilor de transhumanţă. „Mioriţa a luat naştere în împrejurări 

tipice de vieaţă păstorească: ea se reazămă pe un fond de transhumanţă” 
69

.  Limba 

                                                             
67 Iorgu Iorgu, Anul filologic, Însemnări ieşene, IV, 1939, vol. IX, nr. 2, pp. 302 – 313; apud 

M. Bucur, op. cit., p. 169. 
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M. Bucur, op. cit., p. 169. 
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descântecelor în care demersul critic erudit şi subtil evidenţiază valoarea lingvistului 

şi expresivitatea exorcismelor. Subiectul a fost reluat de Al. Rosetti în Limba 

descântecelor româneşti. Culegerile de folclor, publicate în colaborare cu I. A. 

Candrea – Din popor, Cum grăieşte şi simte poporul român, Tradiţii şi legende 

populare, Flori alese din cântecele poporului –, demonstrează erudiţia lingvistică  şi 

folclorică a lui O. Densuşianu, dar totodată punctul lui de vedere asupra 

sincretismului folcloric. 

În întreaga sa operă, Ovid Densuşianu desăvârşeşte viziunea secolului al 

XIX -lea din perspectiva istorică şi estetică.   
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